ΜΑΘΗΜΑ XI 						LECTIO UNDECIMA
Η ΡΩΜΗ ΚΑΙ Η ΚΑΡΧΗΔΟΝΑ
Η Ρώμη και η Καρχηδόνα συνέδεσαν τις τύχες τους με τρεις πολέμους σε διάστημα 120 περίπου χρόνων. Ο δεύτερος Καρχηδονιακός πόλεμος (218-202 π.Χ.) υπήρξε μια τόσο οδυνηρή εμπειρία για τους Ρωμαίους, ώστε η ανάγκη της διατήρησης ή της καταστροφής της Καρχηδόνας να αποτελέσει στις επόμενες δεκαετίες το επίκεντρο μιας ζωηρής πολιτικής διαμάχης. Ο ιστορικός Σαλλούστιος (και άλλοι ιστορικοί) αποδίδει έναν καθοριστικό ρόλο στην εξαφάνιση του «φόβου των Καρχηδονίων», όσο αφορά την εξέλιξη των ηθών στη Ρώμη (βλ. το μάθ. IV). Οι Ρωμαίοι είδαν τη νίκη τους στο δεύτερο Καρχηδονιακό πόλεμο ως θρίαμβο της αντοχής και της καρτερίας τους (constantia) παρά τις αλλεπάλληλες ήττες που υπέστησαν από τον Αννίβα. Στον τελευταίο αναγνώρισαν φυσικά και στρατιωτικά προσόντα, αλλά υπογράμμισαν τα ηθικά του ελαττώματα (σκληρότητα, δολιότητα, ασέβεια) που στα μάτια τους προδίκαζαν την τελική του ήττα.

[bookmark: _GoBack]Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello superavit et Saguntum vi expugnāvit. Postea Alpes, quam Italiam ab Galliā seiungunt cum elephantis transiit. Ubi in Italiā fuit, apud Ticīnum, Trebiam, Trasumēnum et Cannas copias Romanorum profligāvit et delēvit. Populus Rōmānus cladem Cannensem pavidus audīvit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedīvit. Postquam XIV annos in Italia complēvit, Carthaginienses eum in Africam revocavērunt. Ibi Hannibal bellum cum Rōmānis componere frustra cupīvit. Denique cum P. Scipione apud Zamam dimicāvit, sed Rōmāni victoriam reportavērunt.



Μετάφραση
Ο Αννίβας, ο Καρχηδόνιος αρχηγός, εικοσιέξι χρονών νίκησε στον πόλεμο όλα τα έθνη της Ισπανίας με πόλεμο και το Σάγουνδο με τη βία κυρίεψε. Αργότερα τις Άλπεις, οι οποίες την Ιταλία από τη Γαλατία χωρίζουν, με ελέφαντες πέρασε. Όταν βρέθηκε στην Ιταλία, κατατρόπωσε και συνέτριψε τις στρατιωτικές δυνάμεις των Ρωμαίων κοντά στον ποταμό Τίκινο, στον ποταμό Τρεβία, στην λίμνη Τρασιμένη και στις Κάννες. Έντρομος ο Ρωμαϊκός λαός πληροφορήθηκε/Οι Ρωμαίοι πληροφορήθηκαν έντρομοι την καταστροφή των Καννών. Στο Φαλερνό αγρό ο Αννίβας απελευθερώθηκε/ξέφυγε από την ενέδρα του Φάβιου Μάξιμου. Αφού συμπλήρωσε δεκατέσσερα χρόνια στην Ιταλία, οι Καρχηδόνιοι τον ανακάλεσαν στην Αφρική. Εκεί ο Αννίβας μάταια θέλησε να τελειώσει τον πόλεμο εναντίον των Ρωμαίων. Τελικά αγωνίστηκε κατά του Π. Σκιπίωνα κοντά στη Ζάμα, αλλά οι Ρωμαίοι κέρδισαν τη νίκη.
Ετυμολογικά: Με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι : δούκας, αγρός, υπέρ, πόδι, κλάσμα, complete, copy, Cupid, delete
Επιπλέον ασκήσεις: http://www.study4exams.gr/latin/course/view.php?id=229#2

Ενδέκατο Μάθημα
ΡΗΜΑΤΑ
	A
	supero-superavi-superatum-superāre
expugno-expugnavi-expugnatum-expugnāre
profligo-profligavi-profligatum-profligāre
dimico-dimicavi-dimicatum-dimicāre
reporto-reportavi-reportarum-reportāre
revoco-revocavi-revocatum-revocāre
	νικώ
κυριεύω
καταβάλλω
αγωνίζομαι
κερδίζω
ανακαλώ

	B’
	deleo-delevi-deletum-delēre
compleo-complevi-completum-complēre
	καταστρέφω
συμπληρώνω

	Γ
	nascor- natus sum-      nasci (αποθ.)
seiungo-seiunxi-seiunctum-seiungĕre
compono-composui-compositum-componĕre (bellum)
cupio –cupivi (cupii)- cupitum-cupĕre
	γεννιέμαι[footnoteRef:1] [1:  Το ρήμα σχηματίζει ανώμαλα τη μετοχή μέλλοντα (nasciturus) από το θέμα του ενεστώτα, όπως και τα: orior>oriturus (10, 48), morior>moriturus (20, 23, 38), pario>pariturus (43), ruo>ruiturus (31).] 

χωρίζω
τελειώνω πόλεμο με συνθήκη
επιθυμώ

	Δ’
	expedio-expedivi-expeditum-expedīre
audio-audivi-auditum-audīre
	απελευθερώνω 
ακούω


Ανώμαλα ρήματα 

	
	transeo-transii-transitum-transire
	περνώ



ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
1η κλίση				2η κλίση				3η κλίση
	Trebia-ae (a)Τρεβίας
Hispania-ae (θ) Ισπανία
Italia-ae (θ)Ιταλία
Cannae-arum (θ) Κάννες
copia-ae (θ) αφθονία
copiae-arum (θ)στρατ.δυνάμεις 
insidiae-arum (θ)ενέδρα
Gallia-ae (θ) Γαλατία
Africa-ae (θ) Αφρική
victoria-ae (θ) νίκη
Zama-ae (θ)Ζάμα
	annus-i (α) χρόνος, έτος
elephantus-i [footnoteRef:2](α) ελέφαντας [2:  ετερόκλιτο] 

Ticinus-i (α) Τίκινος
Romanus-i (α) Ρωμαίος
populus-i (α) λαός
ager-agri (α) αγρός
Publius-ii/i (α) Πόπλιος
Fabius-ii/i (α) Φάβιος
Maximus-i (α) Μάξιμος
Trasumenus-i (θ) Τρασιμένη
bellum-i (ο) πόλεμος
Saguntum-i (ο)Σάγουνδο
	Hannibal-alis (α) Αννίβας
elephas-antis (α) ελέφαντας
Scipio-onis (α) Σκιπίωνας
Carthaginiensis-is (α) Καρχηδόνιος
dux-cis (α/θ)αρχηγός
gens-ntis (θ)έθνος
vis [αιτ.vim] (θ) δύναμη
Alpes-ium[footnoteRef:3] (θ) Άλπεις [3:  Alpes, Alpium, Alpibus, Alpes-is, Alpes, Alpibus και  Alpis, Alpis, - Alpem-en, Alpis, Alpe] 

clades-is (θ) συντριβή, καταστροφή


						
ΕΠΙΘΕΤΑ
Carthaginiensis-is-e: (τριγενές κ’μονοκατάληκτο, επίθ.3ης, ):Καρχηδόνιος
omnis-is-e (τριγενές κ’δικατάληκτο, επίθ.3ης ): μόνος 
Cannensis –is-e (τριγενές κ’δικατάληκτο, επίθ 3ης ): αυτός που ανήκει στις Κάννες
pavidus-a-um(2η κλίση):έντρομος
	ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
ab + αφαιρετ.= από
apud +αιτιατ. =κοντά
cum +αφαιρ. = με 
	ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
postea (χρόνου) =αργότερα
frustra (επίρρημα) =μάταια
	ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ 
ubi (χρονικός σύνδεσμος) = όταν
postquam (χρονικός σύνδεσμος) = αφού



To eo-(ivi)/ii-itum-ire
· Το ρήμα έχει δυο θέματα:
α) μπροστά από τα φωνήεντα α, o, u έχει θέμα e
β) μπροστά από ο,τιδήποτε άλλο έχει θέμα  i
Κλίνεται σύμφωνα με την Δ’συζυγία, 
αλλά:	σχηματίζει παρατατικό ibam (χωρίς συνδετικό φωνήεν-e)
			μέλλοντα ibo (όπως ο μέλλοντας Α’, Β’ συζυγίας)
· Το ρήμα παρουσιάζει ανωμαλίες στον ενεστώτα και στους χρόνους που σχηματίζονται από αυτόν. Κλίνεται όμως ομαλά στον παρακείμενο και στους χρόνους που σχηματίζουν από το σουπίνο.
· Πολλές φορές στους ρηματικούς τύπους τα δυο i (ii) μπροστά από s συναιρούνται σε – i
· To eo είναι αμετάβατο και μπορεί να σχηματίζει παθητική φωνή μόνο στο γ’ενικό πρόσωπο κάθε χρόνου απροσώπως.
· Όσα σύνθετα του μπορούν να λαμβάνονται και σαν μεταβατικά επειδή έχουν μεταβατική σημασία σχηματίζουν πλήρη την παθητική φωνή.
Πιο συγκεκριμένα:
	Ενεστώτας
	Παρατατικός
	Μέλλοντας
	Παρακείμενος
	Υπερσυντέλικος
	Συντ. Μέλλ.

	eo
is
it
imus
itis
eunt
	ibam
ibas
ibat
ibamus
ibatis
ibant
	ibo
ibis
ibit
ibimus
ibitis
ibunt
	(ivi ) ii
isti
iit
iimus
istis
ieruntἴερε
	ieram
ieras
ierat
ieramus
ieratis
ierant
	iero
ieris
ierit
ierimus
ieritis
ierint



Ασκήσεις
1. Να κλιθούν στις πλάγιες πτώσεις ενικού και πληθυντικού: omnes gentes, vi, quae (στο γένος που βρίσκεται), elephantis, cladem, agro, insidiis, se

2. Για τα παρακάτω ρήματα να γίνει χρονική αντικατάσταση στο πρόσωπο που ζητείται:
	α’ ενικό
	β’ενικό
	γ’ ενικό
	α’πληθ.
	β’ πληθ.
	γ’πληθ.

	superavit
	seiungunt
	transiit
	audivit
	complevit
	cupivit



3. Να μεταφερθούν οι προτάσεις στον άλλο αριθμό
α. Dux Carthaginiensis omnes gentes superavit.
b. Dux cum elephantis Alpes transiit.
c. Romanus cladem pavidus audivit.
	
4. Να αντιστοιχίσετε τις λέξεις της στήλης Α με αυτές της στήλης Β

	             Α´
	                      Β´

	1. dux
	α. αντικείμενο

	2. vi
	β. παράθεση

	3. Romanorum
	γ. αντικείμενο

	4. cladem
	δ. αφ. του τρόπου

	5. pavidus
	ε. γεν. κτητική

	6. eum
	στ. επιρρ. κατηγορούμενο τρόπου

	7. natus
	ζ. γενική υποκειμενική

	8. se
	η. υποκείμενο

	9. Fabii Maximi
	θ. αντικείμενο σε άμεση αυτοπάθεια

	10. quae
	ι. παράθεση



ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΑΣΚΗΣΕΙΣ στον ιστότοπο του ψηφιακού βοηθήματος : http://www.study4exams.gr/latin/course/view.php?id=221#4
Λατινικές φράσεις
Εξάσκηση με ένα παιχνίδι στην ιστοσελίδα:
https://e-didaskalia.blogspot.com/2021/03/latinikes.html?fbclid=IwAR0TM0dIAn6LDxso0b3Q73TynhBL9h2PAOv-OkChe6IQ9SZ36pbtekjluWU

Συντακτικές παρατηρήσεις
· Οι χρονικές προτάσεις που εισάγονται με το postquam (αφού), ubi, ut (όταν) και simul (μόλις) εκφράζουν το προτερόχρονο. Όταν αναφέρονται στο παρελθόν, συνήθως εκφέρονται με την οριστική του παρακειμένου.
· Όλα τα ρήματα που σημαίνουν «νικώ» ή «ξεπερνώ» όταν έχουν κοντά τους τις αφαιρετικές bello (στον πόλεμο), acie (στη μάχη), και proelio (στον πόλεμο), τότε συντάσσονται με αφαιρετική οργανική του μέσου.
  
ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ:
· ΣΤΑΣΗ ΣΕ ΤΟΠΟ
· in + (τοπική) αφαιρετική π.χ. Hannibal in Africā est.
· απρόθετη αφαιρετική (για όνομα πόλης ή μικρού νησιού τριτόκλιτο ή πληθυντικού αριθμού ανεξαρτήτως κλίσης) π.χ. Hannibal Carthagine est και Hannibal Athenis est
· απρόθετη γενική (για όνομα πόλης ή μικρού νησιού πρωτόκλιτο ή δευτερόκλιτο ενικού αριθμού και domus) π.χ. Hannibal Romae est και Hannibal domi est.
· ΚΙΝΗΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟΠΟ
· in + αιτιατική π.χ. Hannibal in Asiam it. (κίνηση και άφιξη)
· ad + αιτιατική π.χ. Hannibal ad Italiam it. (κίνηση και προσέγγιση) 
· απρόθετη αιτιατική (για όνομα πόλης ή μικρού νησιού και domus) π.χ. Hannibal Romam it και π.χ. Hannibal Athenas it και Hannibal domum it. 
· ΚΙΝΗΣΗ ΑΠΟ ΤΟΠΟ (ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ)
· ex + (κυρίως) αφαιρετική π.χ. Hannibal ex Asiā venit.
· de + (κυρίως) αφαιρετική π.χ. Hannibal de Asiā venit.
· a(b) + (κυρίως) αφαιρετική π.χ. Hannibal ab Asiā venit.
· απρόθετη αφαιρετική (για όνομα πόλης ή μικρού νησιού και domus) π.χ. Hannibal Romā venit και Hannibal Athenis venit και Hannibal domo venit.

Να συμπληρώσετε τον παρακάτω πίνακα
	
	Africa
	Carthago
	Italia
	Athenae
	Roma
	domus

	sum
(στάση σε τόπο)
	
	
	
	
	
	

	eo
(κίνηση σε τόπο)
	
	
	
	
	
	

	venio
(κίνηση από τόπο)
	
	
	
	
	
	



